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Antes de usar el calentador de biberones por 
primera vez, lea cuidadosamente todas las 
instrucciones y consérvelas a mano.
Puede tener que volver a leerlas.
CONSEJOS DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS:
· Lea atentamente estas instrucciones antes de 
utilizar su calientabiberones.
· Asegúrese de que el voltaje es compatible con su 
fuente de alimentación eléctrica principal.
· Coloque siempre el calientabiberones en una 
superficie plana y seca, fuera del alcance de los 
niños.
· No deje que el cable eléctrico cuelgue de la mesa 
o de la superficie de trabajo; evite el contacto con 
cualquier superficie caliente
· Desenchufe el aparato de la fuente de alimentación 
eléctrica antes de limpiarlo o de guardarlo.
· No mueva el aparato cuando éste se encuentre en 
funcionamiento o si contiene agua caliente.
· Si existiese cualquier daño visible en el aparato, 
enchufe o cable de alimentación, desconecte el 
aparato y no lo utilice.
· Los biberones deben colocarse en el 
calientabiberones estando el aro ligeramente suelto.
· No toque las superficies calientes.
· Los potitos deben calentarse sin sus tapas.
· Para calentar potitos, ponga siempre la cestilla en 
la cubeta calentadora.
· La superficie del componente calefactor puede 
guardar calor residual tras su utilización. 
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· No encienda nunca el aparato sin que esté, en el 
depósito, la cantidad de agua necesaria; el agua 
que se use deberá estar libre de aditivos.
· No coloque el aparato cerca o sobre superficies 
calientes, como por ejemplo un horno funcionando 
o cerca de una estufa eléctrica o de gas.
· Utilice este producto solo para el uso previsto.
· Entre dos utilizaciones, deje que se enfríe el 
calientabiberones unos 15 minutos.
· No toque nunca la parte interior de la cubeta 
mientras está funcionando el aparato; ni tampoco 
inmediatamente después de terminada la operación.
· Este aparato no contiene dentro ningún 
componente que le pueda servir al usuario. No lo 
desmonte.
· Cuando se encuentra en uso, el calientabiberones 
contiene agua caliente. Tenga cuidado y evite 
derrames o salpicaduras de agua sobre usted al 
retirar el contenido del calientabiberones. 
· Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 
3 años y superior, si se les ha dado la supervisión o 
instrucción apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden los peligros 
que implica. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y 
estén supervisados. Mantener el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños con edad inferior a 3 
años.
· Los niños no deben jugar con el aparato.



· Los aparatos pueden utilizarlos personas con 
capacidades fisicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura 
y comprenden los peligros que implica.
· Este aparato se debe utilizar únicamente en el 
interior del hogar. No lo utilice en el exterior.
· Después de usar el aparato, no se olvide de 
desconectarlo de la red.
· Este aparato no debe ser sumergido.
· No sumerja el cable de alimentación, enchufe o 
base en agua u otro líquido.
· Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, por su servicio postventa 
o por personal cualificado similar con el fin de evitar 
un peligro.
· No se debe calentar la comida o el biberón durante 
mucho tiempo.
· Este aparato está destinado a utilizarse en 
aplicaciones domésticas y análogas tales como:
- zonas de cocinas reservadas para el personal en 
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- granjas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos 
de tipo residencial;
- en entornos tipo habitación de hotel.
Nota: el volumen necesario de agua y el tiempo 
medio de calentamiento pueden variar ligeramente 
dependiendo de las condiciones de uso.
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· EN ARAS DE LA SEGURIDAD DE SUS HIJOS 
– COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA 
DE LA PAPILLA/LECHE DEPOSITANDO UNA 
PEQUEÑA CANTIDAD SOBRE UNA PARTE 
SENSIBLE DE SU CUERPO (ANTEBRAZO O 
DORSO DE LA MANO).

· Utilice biberones de plástico aptos para hervir o 
biberones/potitos de cristal termoresistentes con 
este aparato.

¡Ojo! Durante todo el ciclo de calentamiento, el 
vapor producido está muy caliente.
Mientras dure la operación, procure no tocar el 
aparato con la mano.

¡CUIDADO! Los biberones y potitos estarán 
calientes, sáquelos con cuidado.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMENTO

Limpieza del calientabiberones:
· Siempre desenchufe el aparato y espere hasta 
que esté totalmente enfriado antes de limpiarlo.
· Use un trapo húmedo para limpiar las partes 
interior y exterior del aparato
· No sumerja nunca el aparato en agua para 
limpiarlo.
· No lo limpie con productos abrasivos.
· El aro reductor, la cestilla y el vaso medidor 
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Tabla de calentamiento para biberones de plástico

Tamaño del biberón Temperatura inicial de la leche Volumen necesario de
agua para calentamiento

150ml
20ºC 12ml
4ºC 23ml

180ml
20ºC 13ml
4ºC 24ml

240ml
20ºC 16ml
4ºC 26ml

330ml
20ºC 21ml
4ºC 30ml

pueden lavarse con una esponja empapada en 
agua y jabón.

Descalcificación de la cubeta:
Según la calidad del agua usada, y pasando 
el tiempo, puede formarse cal en el fondo del 
recipiente.
Se le aconseja desincrustar regularmente su 
calientabiberones con una mezcla de 100 ml de 
agua caliente y 100 ml de vinagre blanco. Vierta 
directamente en la cubeta y deje en remojo durante 
unos 20 minutos.
Vacíe luego el recipiente y pásele un trapo húmedo. 
No use detergente.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

INSTRUCCIONES DE USO
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1 - Botón de reset
2 - Indicador luminoso
3 - Cubeta calentadora
4 - Enchufe de CA

5 - Cestilla portabiberones y potitos
6 - Vaso medidor
7 - Aro reductor



Tabla de calentamiento para biberones de cristal

Tamaño del biberón Temperatura inicial de la leche Volumen necesario de
agua para calentamiento

150ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

180ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

240ml
20ºC 7ml
4ºC 12ml

330ml
20ºC 8ml
4ºC 13ml

190g (potito)
20ºC 18ml
4ºC 30ml
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Desviaciones en los datos técnicos anteriores:
El volumen necesario de agua y el tiempo medio  de calentamiento  pueden variar 
ligeramente dependiendo de las condiciones de uso. 

Nota 1: Estos datos son para leche en polvo. En caso de usar leche materna o agua 
los volúmenes podrán verse alterados.

Nota 2: Los biberones y potitos son calentados con el vapor producido al hervir el agua. El 
tamaño y material (cristal o plástico) de los biberones o potitos así como el tipo y cantidad 
del líquido a calentar tendrán efecto en la temperatura final del contenido. Si detecta que su 
biberón o potito no está suficientemente caliente después del ciclo de calentamiento, use 
un poco más de agua la próxima vez. Si, por otro lado, están demasiado calientes, reduzca 
la cantidad de agua utilizada.

Cómo calentar biberones
1- Coloque el calientabiberones en una superficie plana y estable. Asegúrese de que el 
calientabiberones y el cable estén fuera del alcance de los niños.
2- Llene de agua el vaso medidor, según lo arriba indicado; luego vierta el agua en la cubeta 
calentadora. 
3- Si está usted usando un biberón pequeño o de tamaño estándar,  se mejorará el 
resultado colocando el aro reductor alrededor de éste. Este aro mantendrá el biberón en el 
centro para un calentamiento uniforme. Para biberones de mayor tamaño, el aro adaptador 
no es necesario. En el caso de biberones pequeños o tarros, primero coloque la cestilla 
portabiberones dentro de la cubeta. Luego coloque el biberón o el potito encima de la 
cestilla.
4- Conecte el calientabiberones a la red eléctrica enchufándolo en una toma de pared.
5- Pulse el botón RESET para iniciar el ciclo de calentamiento.
El indicador de luz se encenderá. Al finalizar el ciclo de calentamiento, el calientabiberones 
parará automáticamente y podrá desconectar el aparato.

NOTA: Si se pulsa el botón RESET antes de enchufar el calientabiberones a una toma de 
pared o si el ciclo anterior no terminó completamente, el dispositivo iniciará el proceso de 
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calentamiento automáticamente en cuanto se conecte a la red eléctrica.
¡Ojo! Durante todo el ciclo de calentamiento, el vapor producido está muy caliente.
Mientras dure la operación, procure no tocar el aparato con la mano.

¡CUIDADO! Los biberones y potitos estarán calientes, sáquelos con cuidado.

Consejos:
· Biberón: cerrar y agitar bien para homogeneizar el contenido del biberón; verter
unas gotas en el revés de la mano, para controlar la temperatura, antes de
dárselo a su bebé.
· Potito: remover el contenido y controlar la temperatura antes de servir.
· Utilice biberones de plástico aptos para hervir o biberones/potitos de cristal 
  termoresistentes con este aparato.

Estas instrucciones también estarán disponibles en un formato alternativo,
por ejemplo, en una web.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Voltaje: 220-240V 
• Frecuencia: 50 / 60Hz.
• Consumo: 400W.
• Número de modelo:  CALIENBB00123
• Número de referencia: 204-42678

INFORMACIÓN SOBRE LA RETIRADA DEL PRODUCTO
Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto 
medioambiental y llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y 
metales utilizados en la construcción de este aparato pueden ser separados para 
permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más detalles. Todos 
nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.

· Este producto está cubierto por la garantía legal, en los términos y condiciones establecidos 
en el RDL 1/2007, de 16 de noviembre. Durante un periodo de 3 años tras la fecha de 
compra queda cubierta cualquier falta de conformidad existente en el momento de entrega 
del producto.
· Es imprescindible conservar el ticket de compra o factura acreditativa de la adquisición del 
producto dentro del periodo de garantía.
· Deben seguirse cuidadosamente las instrucciones de uso facilitadas en el manual del 
producto para su puesta en marcha, así como para el posterior y adecuado funcionamiento 
del mismo.
· Esta garantía no cubre los defectos derivados de un deterioro accidental, a un uso indebido 
o maltrato del producto, así como los derivados de un mantenimiento inadecuado, o a una 
reparación efectuada por personal o servicio técnico no autorizado, en cuyo caso el usuario 
correrá con los gastos derivados del transporte, y en su caso, de la reparación. 
· La garantía no cubre los componentes consumibles, como baterías o revestimientos 
expuestos a desgaste, derivados de un uso normal del producto.

GARANTÍA



Por favor leia atentamente estas instruções 
antes de utilizar o aquecedor de biberões pela 
primeira vez e as retenha ao alcance da mão 
para futura referência.
CONSELHOS DE SEGURANÇA E ADVERTÊNCIAS:
· Por favor leia atentamente estas instruções antes 
de utilizar o aquecedor.
· Assegure-se que a voltagem do aparelho é
compatível com o seu abastecimento de energia 
eléctrica.
· Coloque sempre o aquecedor sobre uma superfície 
plana e seca, fora do alcance das crianças.
· Mantenha sempre o fio eléctrico e a tomada sobre 
a mesa; não deixe que pendurem na extremidade 
dela; não deixa que entrem em contacto com 
qualquer superfície quente.
· Não se esqueça de desligar o aparelho antes de o 
limpar ou armazenar.
· Não mova o aparelho quando está funcionando ou 
se contém água quente.
· Se o aparelho, ou a tomada eléctrica ou o cabo 
eléctrico sofrer qualquer dano visible, desligue 
imediatamente e não utilise o aparelho.
· Os biberões devem ser colocados com o anel 
ligeiramente afrouxado.
· Não toque as superfícies quentes do aparelho.
· Os boiões devem ser requentados sem as suas 
tampas.
· Para aquecer boiões, coloque sempre a cesta na 
cubeta de aquecimento.
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· A superfície do elemento de aquecimento pode 
salvar o calor residual após o uso.
· Verifique sempre que a água foi adicionada antes 
de ligar o aquecedor; a água deve estar sem aditivo.
· Não coloque o aparelho perto de qualquer 
superfície quente, ou de aquecedor de gás ou 
eléctrico.
· Use este produto apenas para seu uso pretendido.
· Entre duas operações, deixe arrefecer o aquecedor 
durante 15 minutos aproximadamente.
· Nunca toque o interior do aparelho durante a 
operação ou depois.
· Este aparelho não contém nenhuma parte 
reutilizável: não deve ser desarmado.
· Quando em uso, o aparelho contém água quente.  
Tenha cuidado para evitar derramamento ou 
salpicos de água em si mesmo ao retirar o conteúdo 
do aparelho.
· Este aparelho podem utilizá-lo crianças com 
idade de 3 anos e superior, se lhes tiver sido dada 
a supervisão ou instrução apropriada com respeito 
ao uso do aparelho de uma maneira segura e se 
compreenderem os perigos que implica. A limpeza 
e a manutenção a realizar pelo utilizador não devem 
ser realizadas por crianças, a não ser que sejam 
maiores de 8 anos e estejam supervisionados. 
Manter o aparelho e seu cabo fosse do alcance das 
crianças com idade inferior a 3 anos.
· As crianças não devem brincar com o aparelho.
· Os aparelhos podem utilizá-los pessoas com 
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capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimento, se lhes 
tiver sido dada a supervisão ou instrução apropriada 
com respeito ao uso do aparelho de uma maneira 
segura e se compreenderem os perigos que implica.
· Este aparelho é para uso doméstico, sómente 
dentro da casa: não deve usá-lo fora.
· Não se esqueça de desligar o aparelho depois de 
utilizar.
· O aparelho não deve ser imerso.
· Não sumerja o cabo eléctrico, a tomada eléctrica 
ou o corpo do aparelho em água ou qualquer outro 
líquido.
· Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído pelo fabricante, por seu serviço pós-
venta ou por pessoal qualificado similar com o fim 
de evitar um perigo.
· A comida não deve ser aquecida durante 
demasiado tempo.
· Este aparelho está destinado a utilizar-se em 
aplicações domésticas e análogas, tais como:
- zonas de cozinhas reservadas para o pessoal, em 
lojas, escritórios e outros meios de trabalho;
- quintas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros meios de 
tipo residencial;
- em meios tipo habitação de hotel.
Nota: O volume de água requerido e o tempo 
médio de aquecimento podem variar ligeiramente 
dependendo das condições de uso.

PTES EN
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· PARA SEGURANÇA DO BEBÉ – VERIFICAR 
SEMPRE A TEMPERATURA DA COMIDA / 
LEITE NUMA ZONA SENSÍVEL DA SUA PELE 
(ANTEBRAÇO OU DORSO DA MÃO).

· Use biberões de plástico adequados para ferver 
ou biberões/boiões de vidro à prova de calor com 
este aparelho.

CAUTELA!
Durante o ciclo de aquecimento, o vapor está muito 
quente. Não deixe a sua mão no aparelho durante 
a operação.
CUIDADO! Biberões e boiões serão quentes, tire-
os com cuidado.
INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza do aquecedor:
· Nunca se esqueça de desligar o aparelho. Sempre 
deixe arrefecer totalmente antes de começar a 
limpar.
· Use um farrapo húmido para limpar o interior e o 
exterior do aparelho.
· Nunca sumerja o aparelho em água para limpar.
· Não use produtos abrasivos para limpar.
· Pode limpar o anel regulável, as cestas e o copo 
medidor com uma esponja impregnada com sabão 
e agua.
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Descalcificação:
Segundo a qualidade da água utilizada, pode 
aparecer calcificação no fundo da cubeta de 
aquecimento.
Deve descalcificar regularmente o seu aquecedor: 
deite 100 ml de água quente misturada com 100 
ml de vinagre branco na cubeta de aquecimento. 
Deixe ficar durante aproximadamente 20 minutos 
antes de esvaziar a cubeta e enxugar com um 
farrapo húmido. 
Não use detergente para limpar o aparelho.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1 - Botão reset
2 - Luz indicadora
3 - Camera de aquecimento
4 - Tomada de CA
5 - Cesta porta-biberões e porta- boiões
6 - Copo medidor
7 - Anel regulável

FUNCIONAMENTO

Tablela de tempos de aquecimento para biberões de plástico

Conteúdo do 
biberão

Temperatura inicial Volume necessário
de água

150ml
20ºC 12ml
4ºC 23ml

180ml
20ºC 13ml
4ºC 24ml

240ml
20ºC 16ml
4ºC 26ml

330ml
20ºC 21ml
4ºC 30ml
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Desvios nos dados técnicos anteriores:
O volume de água requerido e o tempo médio de aquecimento podem variar ligeiramente 
dependendo das condições de uso.

Nota 1: Estes dados são para o leite em pó. No caso de usar leite materno ou água, 
os volumes podem ser alterados.

Nota 2: Os biberões e potinhos são aquecidos com o vapor provocado ao ferver a água. 
O tamanho e o material (vidro ou plástico) dos biberões ou potinhos, assim como o tipo 
e a quantidade do líquido a aquecer terão efeito na temperatura final do conteúdo. Se 
detectar que o seu biberão ou potinho não estão suficientemente quentes depois do ciclo 
de aquecimento, na vez seguinte use um pouco mais de água. Se, por outro lado, estiverem 
demasiado quentes, reduza a quantidade de água utilizada.

Para aquecer biberões
1- Coloque o aquecedor sobre uma superfície plana e estável. Assegure-se que o 
aquecedor e o cabo eléctrico ficam fora do alcance das crianças.
2- Encha com água o copo medidor, em conformidade com as instruções indicadas acima; 
depois verta a água na cubeta de aquecimento. 
3- Se estiver a usar um biberão pequeno ou de tamanho standard, o resultado melhorará 
se colocar o aro redutor à volta do mesmo. Este aro manterá o biberão no centro para um 
aquecimento uniforme. No caso de biberões maiores, o aro adaptador não é necessário. 
No caso de biberões pequenos ou potes, primeiramente coloque a cestinha porta-biberões 
dentro da bacia. Depois coloque o biberão ou o potinho em cima da cestinha.
4- Liga o aquecedor na tomada de parede.
5- Aperte o botão RESET para começar o ciclo de aquecimento. A luz de indicador vai 
acender. Ao fim do ciclo de aquecimento, o aquecedor para automáticamente.

NOTA: Se o botão RESET for pressionado antes de conectar o aquecedor de biberões a 
uma tomada de parede ou se o ciclo anterior não terminar completamente, o dispositivo 
iniciará o processo de aquecimento automaticamente assim que estiver conectado à rede 
elétrica.

Tabla de calentamiento para biberones de vidro

Conteúdo do 
biberão

Temperatura inicial Volume necessário de 
água

150ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

180ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

240ml
20ºC 7ml
4ºC 12ml

330ml
20ºC 8ml
4ºC 13ml

190g (potinhos)
20ºC 18ml
4ºC 30ml
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CAUTELA! 
Durante o ciclo de aquecimento, o vapor está muito quente. Não deixe a sua mão no 
aparelho durante a operação.

CUIDADO! Biberões e boiões serão quentes, tire-os com cuidado.

Dicas:
· Biberões: fechar e agitar bem para misturar o conteúdo. Verifique a temperatura pingando 
algumas gotas no seu pulso antes de dar ao bebé.
· Boiões: misturar o conteúdo e verificar a temperatura antes de dar ao bebé.
· Use biberões de plástico adequados para ferver ou biberões/boiões de vidro à 
prova de calor com este aparelho.

Estas instruções devem também estar disponível no formato alternativo, por 
exemplo, em um site.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
• Voltagem: 220-240V 
• Frequência: 50 / 60Hz.
• Consumo: 400W.
• Número do modelo:  CALIENBB00123
• Número de referência: 204-42678

INFORMAÇÕES DE ELIMINAÇÃO DE PRODUTOS
Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental 
e leve-o a um ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na 
construção deste aparelho podem ser separados para permitir a sua reciclagem. 
Pergunte no centro de reciclagem que lhe está mais próximo, para mais detalhes. 
Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

GARANTIA
· Este produto está coberto pela garantia legal, nos termos e condições estabelecidos no 
RDL 1/2007, de 16 de novembro. Durante um período de 3 anos após a data da compra, fica 
coberta qualquer falta de conformidade existente no momento da entrega do produto.
· É imprescindível que se conserve o talão de compra ou a fatura comprovativa da aquisição 
do produto durante o período de garantia.
· Devem-se seguir cuidadosamente as instruções de utilização facultadas no manual do 
produto para a sua colocação em funcionamento, assim como para o posterior funcionamento 
adequado do mesmo.
· Esta garantia não cobre os defeitos derivados de deterioração acidental, de um uso indevido 
ou mau tratamento do produto, assim como os derivados de manutenção inadequada, ou 
de uma reparação efetuada por pessoal ou serviço técnico não autorizado, caso em que o 
utilizador suportará as despesas derivadas do transporte e, se for caso disso, da reparação. 
· A garantia não cobre os componentes consumíveis, tais como baterias ou revestimentos 
expostos a desgaste, derivados de um uso normal do produto.



Please read these instructions carefully before 
use. Keep them close at hand so that you can 
refer to them later.

SAFETY TIPS AND WARNING:
· Read all instructions carefully before using your 
baby bottle warmer.
· Ensure that the supply voltage marked on the 
appliance corresponds with your mains supply.
· The bottle warmer should always be placed on a 
flat and dry surface, out of reach of children.
· Do not let the cord hang over edge of the table or 
corner or come into contact with a hot surface.
· Unplug the appliance from the power supply before 
cleaning or storage.
· Do not move the appliance when in use or if it 
contains hot water.
· If there is any visible damage to the appliance, the 
plug or to the supply cord, disconnect the appliance 
immediately and do not use it.
· The bottles should be placed in the Bottle Tray, 
with the ring slightly loosened.
· Do not touch the hot surfaces.
· By food jars should be heated with their tops 
removed.
· Always place the tray in the chamber to heat up 
baby food.
· The heating element surface is subject to residual 
heat after use.
· Never turn on the appliance without having filled 
the tank with the required amount of water (the water 
used should be free of additives).
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· Do not place the appliance on or near hot surfaces, 
in a heated oven or near a gas or electric heater.
· Do not use appliance for other than intended use.
· Allow the bottle warmer to cool for approximately 
15 minutes between uses.
· Never touch the inside of the chamber during or 
just after operation.
· This appliance does not contain any user 
serviceable parts inside. Do not dismantle
· When in use, the bottle warmer contains hot water. 
Be careful to avoid spilling or splashing any water 
on yourself when removing contents from the bottle 
warmer.
· This appliance can be used by children aged 
from 3 years and above, if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involve. Cleaning and maintenance to be performed 
by the use shall not be done by children, unless they 
are over 8 years of age and supervised. Keep the
appliance and its cable out of the reach of children 
aged less than 3 years.
· Children shall not play with the appliance.
· The appliances can be used by person with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowladge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
· This appliance is for indoor household use only. Do 
not use outdoors.

PTES EN
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· Don't forget to unplug the appliance after use.
· The appliance must not be immersed.
· Do not immerse the supply cord, plug or base unit 
in water or any other liquid.
· If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
· The food or baby bottle should not be heated for 
too long.
· This appliance is intended to be used in household 
and similar appliances such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other 
working enviroments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential 
type enviroments;
- bed and breakfast type enviroments.
Note: The required volume of water and the average 
heating time may vary slightly depending on the 
conditions of use.

· FOR YOUR CHILD'S SAFETY – ALWAYS CHECK 
FOOD / MILK TEMPERATURE BEFORE FEEDING 
BY TESTING ON A SENSITIVE PART OF YOUR 
SKIN.
(ON THE FOREARM OR THE BACK OF THE 
HAND).

· Use plastic bottles approved for boiling or glass 
thermo-resistant bottles/containers with this 
appliance.
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CAUTION! The steam given off during the warming 
cycle is very hot.
Keeps your hand off the appliance when operation.

WARNING! Baby bottles and food jars will be hot; 
remove them with care.

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Cleaning the bottle warmer:
· Always unplug the appliance and wait until it is 
cool before cleaning it.
· Use a damp cloth to clean the inside and outside 
of the unit.
· Never immerse the unit in water for washing.
· Do not use abrasive products to clean.
· Adapter ring, trays and measuring cup can be 
washed using a sponge with soap and water.

Descaling the tank:
According to the quality of the water used, a 
limescale deposit can build up on the bottom of the 
heating chamber over time. You should regularly 
descale your bottle warmer by pouring a mixture of 
100 ml of hot water + 100 ml of white vinegar into 
the heating chamber.
Leave this to act for approximately 20 minutes 
before emptying the chamber and wipe with a damp 
cloth.
Do not use detergent to clean the unit.



1 - Reset button
2 - Indicator light
3 - Steaming Chamber
4 - AC plug

5 - Lift-out basket
6 - Measuring cup
7 - Adaptor ring

PARTS DESCRIPTION
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*Deviation in above technical data:
The required volume of water and the average heating time may vary slightly depending on 
the conditions of use.

OPERATING INSTRUCTIONS

Heating table for glass bottles

Bottle size Initial temperature of the 
content

Amount of water to be 
poured in the tank for use 
in the house

150ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

180ml
20ºC 6ml
4ºC 9ml

240ml
20ºC 7ml
4ºC 12ml

330ml
20ºC 8ml
4ºC 13ml

190g (food jars)
20ºC 18ml
4ºC 30ml

Heating table for plastic bottles

Bottle size Initial temperature of the 
content

Amount of water to be 
poured in the tank for use 
in the house

150ml
20ºC 12ml
4ºC 23ml

180ml
20ºC 13ml
4ºC 24ml

240ml
20ºC 16ml
4ºC 26ml

330ml
20ºC 21ml
4ºC 30ml
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Note 1: These data are for milk powder. If breast milk or water is used, the volumes 
may be altered.

Note 2: bottles and baby food are heated up by the steam produced by the boiling of the 
water. The sizes and material (glass or plastic) of the bottle or jars of baby food as well as 
the type and quantity of the liquid to be heated have an effect on the final temperature of the 
contents. If you find that your bottles or jars of baby food are not warm enough at the end 
of the heating cycle, use a little more water next time. If, on the other hand they are too hot, 
you should reduce the amount of water used.

Bottle warming:
1- Place the Bottle Warmer on a flat and stable surface. Be sure the warmer and the cord 
are out of the reach of children.
2- Fill the measuring cup with water, following the instructions shown above, then pour the 
water into the heating chamber. 
3- If you are using a small or standard bottle, you will get better results by placing the 
adapter ring around it. This will keep the bottle in the centre so it heats up evenly. The 
adapter ring is not necessary for larger bottles. For small bottles or jars, first place the 
basket inside the warmer, and then place the bottle or jar in the basket.
4- Plug the power cord into wall outlet.
5- Press the RESET button to start warming cycle. The indicator will illuminate. When the 
heating cycle is complete, the indicator light and the warmer will turn off automatically.

NOTE: If the RESET button is pressed before plugging the bottle warmer into a wall outlet 
or if the previous cycle did't finish completely, the device will automatically warm up as soon 
as it is plugged into the power supply.

CAUTION! The steam given off during the warming cycle is very hot. Keeps your hand 
off the appliance when operation.

WARNING! Baby bottles and food jars will be hot; remove them with care.

Advices:
· For bottle: tighten the ring and shake well to mix up the contents. Pour a few drops of 
liquid on the back of your hand to check the temperature before feeding.
· For baby food jar: stir the contents and check the temperature before feeding.
· Use plastic bottles approved for boiling or glass thermo-resistant bottles/containers 
with this appliance.

These instructions shall also be available in an alternative format, e.g. on a website.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
• Voltage: 220-240V 
• Frequency: 50 / 60Hz.
• Consumption: 400W.
• Model numer:  CALIENBB00123
• Reference number: 204-42678

PRODUCT DISPOSAL INFORMATION
When the time comes to eliminate this product, please consider
the environmental impact and take it to recognised recycling facility instead of 
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This product is covered by a legal warranty under the terms and conditions in Royal 
Legislative Decree 1/2007, from the 16th of November. For a period of 3 years after the date 
of purchase, any lack of conformity existing at the time of delivery of the product is covered.

It is essential to keep the purchase ticket or invoice proving the purchase of the product 
within the warranty period.
  
The instructions for use given in the product manual must be followed carefully for its start-
up, as well as for the subsequent and proper operation of the product.

This warranty does not cover defects arising from accidental deterioration, misuse, abuse of 
the product, improper maintenance, or repair by unauthorised technical personnel or service, 
in which case the user shall bear the costs of delivery and, where applicable, the repair. 

The warranty does not cover consumable components, such as batteries or coatings 
exposed to wear and tear, that are the result of normal use of the product.

GUARANTEE

disposing it with general household waste. Take the equipment to a waste disposal 
site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 
be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for 
details. Everyone of us can participate on the environmental protection.



.

 

Fabricado en China. Conservar los datos.
Fabricado em China. Conservar dados.
Made in China. Keep  this information.

El Corte inglés, S.A.
C/ Hermosilla, 112 · 28009 Madrid. España / Espanha / Spain
NIF: A28017895

Recogida selectiva. Cuida el medio ambiente.
Recolha selectiva. Conserve o Meio Ambiente.
Selective pick-up. Protect the environment.

130223
2050011879


